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5.3. IDENTIFICACl6N У RESOLUCl6N DE PROBLEMAS 

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCl6N 

No hay recepci6n en la unidad de los No se ha conectado el adaptador АС/ Conecte el adaptador. 
padres. DC а la unidad del ЬеЬе. 

La unidad del ЬеЬе esta apagada. Pulse у mantenga pulsado el bot6n de encendido (1) 
durante 2 segundos. Conecte el adaptador si fuese 
necesario. 

La unidad de los padres esta apagada. Pulse у mantenga pulsado el Bot6n de enceпdido 
(1) durante 2 segundos. 

Las baterias de la unidad de los padres Recargue las pilas, уа que les puede faltar baterfa. 
о de la unidad del ЬеЬе se estan 
agotando о уа se han agotado. 

La uпidad de los padres esta fuera Acerque ambas unidades la uпа а la otra у espere 
del rango de cobertura de la unidad durante 5 segundos hasta que se restaЫezca el 
del ЬеЬе. enlace. Empareje de nuevo ambas unidades еп caso 

de que sea necesario (ver el apartado 5.2.9.) 

La unidad del ЬеЬе по detecta ningun La transmisi6n de sonido se reactivara cuando la 
sonido еп la habltaci6n у ha entrado еп unidad del ЬеЬе detecte un sonido рог encima del 
modo reposo. umbral de sensibllidad. 

La unidad del ЬеЬе по transmite No se ha encendido la unidad del ЬеЬе. Pulse у mantenga pulsado el Bot6n de encendido (1) 
durante 2 segundos 

Las baterfas de la unidad del ЬеЬе se Recargue las unidades, уа que les puede faltar 
estan agotando о уа se han agotado. bateria. 

La unidad del ЬеЬе esta fuera del rango Acerque ambas unidades la una а la otra у espere 
de cobertura de la unidad de los padres. durante 5 segundos hasta que se restaЫezca el 

enlace. Empareje de nuevo ambas unidades en caso 
de que sea necesario (ver el apartado 5.2.13.) 

EI LED indicador de encendido, carga у La unidad de los padres esta fuera Acerque ambas unidades la una а la otra у espere 
emparejamiento (6) еп la unidad de los del rango de cobertura de la unidad durante 5 segundos hasta que se restaЫezca el 
padres parpadea en verde у rojo del ЬеЬе. enlace. 

alternativamente у emite un pitido dоЫе 
EI enlace entre las unidades de los Es necesario emparejar de nuevo las unidades (ver 

cada 10 segundos. No se escuchan los 
padres у del ЬеЬе se ha perdido. el apartado 5.2.13.). 

sonidos captados рог la unidad del ЬеЬЕ!. La unidad del ЬеЬе esta apagada. EnciE!ndala. 

La bateria de la unidad del ЬеЬе esta Conecte el саЫе USB al puerto de carga, у а una 
agotada. fuente de energla у encienda de nuevo la unidad 

del ЬеЬе. 

No es posiЫe escuchar al ЬеЬе desde la Est8 seleccionado el nivel minimo de Suba el volumen pulsando el bot6n (2). 
unidad de los padres, pero el LED indicador volumen en la unidad de los padres. 
de encendido. carga у emparejamiento (6) 
esta encendido en verde. 

No es posiЫe escuchar desde la unidad del Est8 seleccionado el nivel minimo de Suba el volumen pulsando el bot6n (111). 
ЬеЬе. pero el LED indicador de encendido volumen еп la unidad del ЬеЬе. 
у emparejamiento (V) est8 encendido en 
verde. 

EI LED indicador de encendido, carga у Las unidades no tienen bateria. Recargar las unidades, уа que les puede faltar 
emparejamiento (6) parpadea еп rojo у la baterla. 
unidad de los padres pita cada 2 minutos. 

La unidad de los padres emite un sonido Las unidades de los padres у del ЬеЬе Separe las unidades. 
alto у estridente. estiln demasiado cerca la una de la otra. 

Es posiЬle que otros dispositivos Alejelos del dispositivo. 
electr6nicos esten interfiriendo con 
la selial. 

Las unidades podrian estar demasiado AIE!jelos del dispositivo. 
cerca de muchos objetos de metal. 
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8. Display 
9. Sound level indicator LED: remains off when по sound is detected 

from the ЬаЬу unit. lt lights up green if а low sound is detected in the 
baby's room, огапgе if а medium sound level is detected, and red if а 
high sound level is detected. 

10. Talk-to-baby button 
11. USB-C power connector 
12. Belt clip 
13. Battery compartment (3 х МА 1.2V750mAh Ni-MH гесhагgеаЫе) 
14.Speaker 

4.2. ВАВУ UNIT FEATURES AND CONTROLS (Figure 2) 
1. Power/Standby button for the unit and nightlight 
11. Volume down button 
111. Volume up button 
IV. Microphone 
V. Power and pairing indicator LED 
VI. Button to turn the light projector on/off 
VII. Speaker 
VIII.Nightlight 
IX. Speaker 
Х. USB-C power connector 
XI. Light projector 

5. INSTRUCТIONS FOR USE 
5.1. BEFORE USE 
5.1.1. CONNECТING ТО POWER AND USING ТНЕ PARENT UNIТ 
BATTERIES 
The parent unit of this ЬаЬу monitor is designed to operate either
connected to the mains using а suitaЫe AC/DC adapter (поt included) 
ог with the supplied гесhагgеаЫе batteries (3 х МА 1.2V750mAh Ni­
MH). We recommend using the batteries in the parent unit to Ье аЫе to 
hear the ЬаЬу unitfrom anywhere (within the device's coverage range). 

RechargeaЫe batteries should Ье fully charged at least опсе а month to 
maintain battery health. То do this: 
1. Remove the battery compartment cover (13) оп the back of the parent 

unit Ьу pressing and sliding it down. lnsert the rechargeable batteries 
following the polarity marked оп the unit and close the cover. 

2. Connect the supplied USB саЫе to the USB-C рог! (11) of your unit 
and to а power adapter. Use only adapters with а power rating betweeп 
2.5 watts and 10 watts to achieve the maximum charging speed. 

3. Plug the adapter into ап electrical outlet. 

5.1.2. CONNECПNG ТО POWER AND USING ТНЕ ВАВУ UNIТ ВАШRУ 
Тhе ЬаЬу unit of this ЬаЬу monitor is designed to Ье used with the battery 
ог with the supplied USB Туре-С саЫе. The ЬаЬу unit comes with а 
lithium-ion battery of 3.?V-700 mAh. 

То charge the ЬаЬу unit: 
1. Connect the supplied саЫе to the USB Туре-С port of the unit (Х). 

Use only adapters with а power rating between 2.5 watts and 10 watts 
to achieve the maximum charging speed. 

2. Plug the adapter into the power source. 

During charging: 
3. During the chargiпg process, the LED indicator (V) will remain solid red. 
4. When the battery is fully charged, the power and pairing LED indicator 

(V) оп the ЬаЬу unitwill turn off if the unit is off, ог it will remain solid 
green to indicate that it is fully charged, powered on, and paired with 
the parent unit. 

Note 1: lf the ЬаЬу unit is off, the LED indicator (V) will remain on 
until the charging cycle is complete. 

Waming: Strangulation hazard - Кеер the саЫе out of reach of the 
ЬаЬу. NEVER place а unit with саЫеs less than one meter away from 
the crib. Never use extension саЫеs with АС adapters. 

5.2. OPERATION 
5.2.1. TURNING ON ТНЕ UNIТS 

Parent Unit: 
1. Press the power button (1) for two seconds. 
2. Тhе power, pairing, and charging LED indicator (6) will light up as 

described in section 5.2.4. 
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BabyUnit: 
1. Press the power button (1) for two seconds. 
2. The power and pairing LED indicator (V) will light up as described 

in section 5.2.4. 
3. When both units аге correctly paired, you will hear а melody. 

Once you have set up your ЬаЬу monitor, you will Ье аЫе to hear the 
sounds detected in your baby's room through the parent unit. You will 
also see how the sound level indicator LEDs (9) light up as described 
in section 4.1. 

5.2.2. TURNING OFF ТНЕ UNITS 
Parent Unit: 
1. Press the power button (1) for two seconds. 

BabyUnit: 
1. Press the power button (1) for two seconds. 

5.2.З. ADJUSТING ТНЕ VOLUME 
Parent Unit: 
You сап adjust the desired volume to hear your ЬаЬу using the 
volume up/down buttons (2 and 3) оп the front of the parent unit. 
The sound level will Ье displayed оп the screen (8), and when 
you reach the minimum or maximum allowed volume, the unit will 
emit а Ьеер indicating that you have reached the maximum or 
minimum level. 

BabyUnit: 
You сап adjust the desired volume for your ЬаЬу to hear you when 
using the two-way function Ьу using the volume up/down buttons (111 
and 11) оп the front of the ЬаЬу unit. When you reach the minimum 
or maximum allowed volume, the unit will emit а Ьеер indicating that 
you have reached the maximum ог minimum level. 

Тhе volume level selection (5 levels) оп both units will not affect the 
sensitivity of your ЬаЬу monitor, as it is factory set. lt will only adjust 
the volume at which you hear the sounds on the parent ог ЬаЬу unit. 

Note 1: Make sure not to cover the microphone of the ЬаЬу unit (IV) 
and the speaker of the parent unit (14) to hear your ЬаЬу clearly. 

5.2.4. CHARGING INDICATOR AND LOW BATTERY WARNING 
Parent Unit 
The power, charging, and pairing LED (6) of the parent unit serves as the 
charging indicator for the unit: 

lf the parent unit is off and connected to the mains: 
Тhе power, chargiпg, and pairing LED (6) Ьlinks red while the batteries 
of the parent unit аге charging. 

• When the batteries аге fully charged, this LED (6) turns off. 

lf the parent unit is оп and connected to the mains: 
The power, chargiпg, and pairing LED (6) flashes огапgе and gгееп 
when paired with the ЬаЬу unit and chargiпg. 
lt flashes red, green, and orange while the batteries of the parent unit 
аге charging and the ЬаЬу unit is unpaired or off. 
lt ftashes red and gгееп when the parent unit is fully charged but the 
ЬаЬу unit is unpaired or off. 
Опсе the batteries аге fully charged and both units аге paired, this 
LED (6) will light up solid gгееп. 

lf the parent unit has no batteries or they are incorrectly installed but 
the unit is connected to the mains: 

The power, chargiпg, and pairing LED (6) lights up solid геd when 
the parent unit is off, connected to the mains, and has по batteries 
installed in its compartment (13). 
lt alternates flashing red and orange when the parent unit is оп, 
connected to the mains, and has no batteries installed (13), and the 
ЬаЬу unit is unpaired or off. 
lt lights up orange when the parent unit is on, connected to the mains, 
and has по batteries installed (13), and the ЬаЬу unit is оп and paired. 

Note 1: Ensure that the batteries are correctly installed according 
to the correct polarity for charging while the unit is connected to 
the mains. 
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lf the parent unit is оп and disconnected from the mains: 
The power, charging, and pairing LED (6) shows solid green when the 
parent unit is on and paired. 
The power, charging, and pairing LED (6) flashes green and red 
alternately wheп the рагепt unit is оп апd unpaired. 
The power, charging, and pairing LED (6) fiashes red to indicate а 
low battery level. 

The approximate charging time for the parent unit's batteries is around 
4-6 hours, depending оп the initial charge level of the batteries when 
the process starts. With fully charged batteries, the average operating 
time of the parent unit will Ье 6-9 hours, depending оп the duration of 
listening/rest cycles. 

The maximum operating time will Ье up to 17-20 hours if the ЬаЬу unit 
is in а quiet environment most of the time. When the battery level in the 
pareпt unit is low, the unit will emit а douЫe Ьеер every two miпutes, and 
the power, charging, and pairing LED (6) will fiash red. When this happens, 
connect the parent unit to the mains to charge it. You сап continue using 
the ЬаЬу monitor while the parent unit is charging. Note that о псе the low 
battery warning sounds оп the parent unit, it will take about 10 minutes 
for the unit to turn off completely. 

Baby Unit 
The power, charging, and pairing LED (V) of the ЬаЬу unit serves as the 
charging indicator for the unit: 

lf the ЬаЬу unit is off and connected to the mains: 
The power, charging, and pairing LED (V) shows solid red while the 
batteries of the ЬаЬу unit are charging. 

• When the batteries аге fully charged, this LED (V) turns off. 

lf the ЬаЬу unit is on and connected to the mains: 
The power, charging, and pairing LED (V) fiashes red and orange while 
the batteries of the ЬаЬу unit are charging and the unit is unpaired. 
The power, charging, and pairing LED (V) fiashes red and green when 
the ЬаЬу unit is оп, fully charged, but not paired with the parent unit. 
When the batteries аге fully charged, this LED (V) lights up 
continuously in green. 

lf the ЬаЬу unit is on and disconnected from the mains: 
The power, charging, and pairing LED (V) shows solid green when 
the unit is оп and paired. 
The power, charging, and pairing LED (V) flashes red to indicate that 
the battery of the unit is low. 
The power, charging, and pairing LED (V) fiashes red and gгееп to 
indicate that the ЬаЬу unit is оп but not paired with the parent unit. 

The approximate charging time for the ЬаЬу unit's batteries is around 
4-6 hours, depending оп the initial charge level of the batteries when 
the process starts. With fully charged batteries, the average operating 
time of the ЬаЬу unit will Ье 12-14 hours, depending оп the duration of 
listening/rest cycles. 

The maximum operating time will Ье up to 20-22 hours if the ЬаЬу unit 
is in а quiet environment most of the time. When the battery level in the 
ЬаЬу unit is low, the unit will automatically turn off, and the parent unit 
will emit а melody to indicate that the ЬаЬу unit has become unpaired. 
lts power, charging, and pairing LED (V) will fiash red to green, emitting 
а douЫe Ьеер everylO seconds to signal that it is searching for the ЬаЬу 
unit. When this happens, connect the ЬаЬу unit to the mains to charge it. 
You сап continue using the ЬаЬу monitor while the ЬаЬу unit is charging. 

5,2,5, TALKINGTO T HE ВАВУ 
You сап talk to your ЬаЬу from the parent unit (e.g" to soothe them and 
let them know you аге coming) or to your partner (ifthey аге in the baby's 
room). Press and hold the talk-to-baby button (10) and speak towards 
the unit. Release the button when you have finished speaking to resume 
hearing the sound from the baby's room. Note that you will not Ье аЫе 
to hear your ЬаЬу while talking; you will need to release the talk-to-baby 
button (10) to hear them. 

Note 1: То ensure the ЬаЬу or the person in the baby's room hears you 
c:learly, make sure not to c:over the mic:rophone (7) of the parent unit. 

5.2.6, NIGНТ LIGHT 
The ЬаЬу unit has а night light (VIII), providing comfort to your ЬаЬу and 
allowing you to see in а dark room. 

Tuming оп the night light from the parent unit 
То turn the night light оп ог off from the parent unit, press the power/ 
night light button (1). 

Tuming оп the night light from the ЬаЬу unit 
То turn the night light оп ог offfrom the ЬаЬу unit, press the power/ 
night light button (1). 

Note 1: Оп the screen (8) the following icon ('!') will Ье displayed to 
indic:ate that the c:ompanion light is оп. 

5.2.7. MELODIES 
The ЬаЬу unit сап play а soft lullaby ог white noise to help your ЬаЬу fall 
asleep. То activate this function: 
1. Press the melodies/white noise button (4). White noise or the selected 

melody will start playing. The first 2 sounds are white noises, and the 
next 6 are melodies. 

2. То stop the melodies or white noise, press the melodies/white noise 
button ( 4) for 2 seconds. 

Note 1: While melodies or white noise are playing, the melodies icon 
will appear at the top of the parent unit screen (8) with the number 
of the playing melody (,lj), 
Note 2: The melodies will automatically turn off after 30 minutes 
of playback. 

5.2.8. PROJECТOR 
The ЬаЬу unit features а night projector (XI) that emits colored lights to 
help your ЬаЬу relax and fall asleep. You сап activate this function from 
the parent unit Ьу following these steps: 
1. Press the light projector and vibration mode button (5). 
2. lf you wish to change the color comblnation, press the light projector 

and vibration mode button (5) again. 
3. То turn offthe projector light, press the light projector and vibration 

mode button (5) until "off" appears оп the screen (8). 

You сап also activate this function from the ЬаЬу unit Ьу following these steps: 
1. Press the light projector button (VI). 
2. lf you wish to change the color comЫnation, press the light projector 

button (VI) again. 

Note 1: The ЬаЬу unit has 5 colored LEDs (green, Ыuе, red, color 
carousel 1, and color carousel 2, as well as an off option). Оп the 
parent unit's screen (8), а "Рх" will Ье displayed indicating the number 
of the ac:tive projection, or "OFF" indicating that it is tumed off. 
Note 2: lf the color carousel 2 function is activated (РО5), it will 
automatically tum off after10 minutes of по noise in the room, lt will 
tum back оп whenthe noise in the room exceeds the preset threshold. 

5.2.9, ТEMPERATURE AND HUMIDIТY 
lt is very important for your baby's health that the room temperature and 
humidity аге appropriate. Your ЬаЬу monitor сап help Ьу displaying the 
room temperature (in Celsius) оп the parent unit. You сап choose to 
switch the temperature mode from 0С to °F Ьу pressing the volume down 
button (3) for two seconds to toggle between °F and 0С, sequentially. 

5.2.10. VIBRATION MODE 
The ЬаЬу monitor features а function called vibration mode. This function 
provides а discreet way to alert parents or caregivers. The device emits 
vibrations in the parent unit to alert them to loud sounds in the baby's 
room without disturbing other family members. The vibration mode 
сап also Ье useful for notifying parents when they are in very noisy 
environments where the user may not Ье аЫе to hear the speaker's sound 
and needs а different form of alert. When this mode is activated, the parent 
unit vibrates еvегу time the ЬаЬу unit detects а sound that exceeds the 
threshold corresponding to the set sensitivity level. 

Note 1: Please note that the threshold is preset from the factory, 
and for the unit to vibrate, there must Ье а signific:ant level of noise 
in the baby's room. 
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You сап activate this function from the parent unit at апу time: unpaired, and its LED indicator for power, charging, and pairing (V) will 
Ыink red to green, emitting a douЫe Ьеер eve,y10 seconds to signal that it 
is searching for the ЬаЬу unit. lf after 10 minutes the connection between 
the two units is not restored, the parent unit will turn off completely. 

1. То do this, press the button to activate/deactivate the light projector 
and vibration mode (5) for 3 seconds. 

2. The vibration mode icon ({ }) will Ье displayed on the LCD screen (8). 
То deactivate vibration mode: 
1. Press the same button (5) for 3 seconds. The vibration icon ({ }) will 

disappear from the screen (8). 

5.2.11. REST MODE 

Тhis ЬаЬу moпitor has а rest/automute mode. When the ЬаЬу unit is iп rest 
mode and does поt detect апу souпd in the room where it is placed, it does 
поt emit апу sound. This mode is automatically activated after 5 seconds 
of по sound detection in the room where the ЬаЬу unit is placed. When 
the ЬаЬу unit detects а sound above the device's sensitivity threshold, 
it will reactivate the sound captured Ьу the ЬаЬу unit in the parent unit. 

То restore the link between the two units, make sure the parent unit is 
within the coverage range of the ЬаЬу unit (bring the units closer to each 
other and wait about 5 seconds) and ensure that both units are turned 
on. lf the link is not restored, it means thatthe parent and ЬаЬу units have 
losttheir connection and must Ье re-paired as indicated in section 5.2.13. 

5,2,13. UNIT PAIRING 

5.2,12. COVERAGE ALARM 

lf at апу point the connection between the parent unit and the ЬаЬу unit 
is lost, the LED indicator for power and pairing (V) on the ЬаЬу unit will 
Ыink red to green to indicate thatthe unit is not paired. Additionally, the 
parent unit will emit а melody to indicate that the ЬаЬу unit has become 

lf the connection between the two units is lost and cannot Ье restored 
following the above instructions, please follow the steps to pair the parent 
unit with the ЬаЬу unit Tum off both units, bring them close together, and 
turn them back оп. Then, turn them on again and simultaneously press 
the volume up buttons on both units (2 and 11) for 10 seconds. Both units 
should automatically link; you will hear а short Ьеер followed Ьу the pairing 
melody, and the power, charging, and pairing indicator LEDs (6 and V) 
will light up green to indicate that both units have successfully paired. 

5.3. IDENТIFICATION AND ТROUBLESHOOТING 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUТION 

Тhе AC/DC adapter is not connected 
Connect the adapter. 

to the ЬаЬу unit. 

Тhе ЬаЬу unit is turned off. 
Press and hold the power button (1) for 2 
seconds. Connect the adapter if necessary. 

Тhе parent unit is turned off. 
Press and hold the power button (1) for 2 
seconds. 

No reception оп the parent unit. Тhе batteries in the parent unit or the 
Recharge the batteries as they might Ье low. 

ЬаЬу unit are running low or dead. 

Тhе parent unit is out of range of the 
Move both units closer to each other and wait for 
5 seconds until the link is restored. Re-pair the 

ЬаЬу unit. 
units if necessa,y (see section 5.2.9.) 

Тhе ЬаЬу unit does not detect any Sound transmission will reactivate when the 
sound in the room and has entered ЬаЬу unit detects а sound above the sensitivity 
sleep mode. threshold. 

The ЬаЬу unit is not turned on. 
Press and hold the power button (1) for 2 
seconds. 

The batteries in the ЬаЬу unit are 
Recharge the units as they might Ье low. 

The ЬаЬу unit does not transmit running low or dead. 

The ЬаЬу unit is out of range of the 
Move both units closer to each other and wait for 
5 seconds until the link is restored. Re-pair the 

parent unit. 
units if necessa,y (see section 5.2.13.) 

The parent unit is out of range of the Move both units closer to each other and wait for 
ЬаЬу unit. 5 seconds until the link is restored. 

The power, charging, and pairing indicator LED 
The link between the parent and ЬаЬу (6) on the parent unit is ftashing green and red Re-pair the units (see section 5.2.13.). 

altemately and emitting а douЫe Ьеер eve,y 10 units has been lost. 

seconds. No sounds are heard from the ЬаЬу The ЬаЬу unit is turned off. Turn it оп. 
unit. 

The batte,y in the ЬаЬу unit is dead. 
Connect the USB саЫе to the charging port and 
а power source, and turn the ЬаЬу unit back оп. 

lt is not possiЫe to hear the ЬаЬу from the 
The minimum volume level is selected 

parent unit, but the power, charging, and pairing 
оп the parent unit. 

lncrease the volume Ьу pressing the button (2). 
indicator LED (6) is green. 

lt is not possiЫe to hear from the ЬаЬу unit, but The minimum volume level is selected 
lncrease the volume Ьу pressing the button (111). 

the power and pairing indicator LED (V) is green. on the ЬаЬу unit. 
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1.ВВЕДЕНИЕ 
Поздравляем с покупкой этого цифрового аудио-монитора для 
младенцев с проектором, оснащённого передовыми технологиями. 
Мы уверены, что вы будете полностью удовлетворены качеством 
и функционалом этого продукта. Тем не менее, мы рекомендуем 
внимательно прочитать руководство пользователя перед
использованием, чтобы получить наилучшие результаты от вашего 
монитора для младенцев. 

Этот простой цифровой монитор для младенцев позволит вам 
принимать звук из комнаты младенца беспроводным способом. 

П римечание 1: Характеристики и функции,  описанные в 
этом руководстве пользователя, могут быть изменены без 
предварительного уведомления. 

2. СОДЕРЖИМОЕ 
1 родительское устройство (приёмник) 
1 устройство для младенца (передатчик) 
2 кабеля USB/USB Туре-С для зарядки 
3 перезаряжаемых батареи ААА 1.2V 750mдh Ni-MH для родительского 
устройства 
1 руководство пользователя и гарантия 

Если какой-либо из перечисленных выwе элементов отсутствует, 
пожалуйста, свяжитесь с вашим дистрибьютором или местом 
покупки. 

3. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

Прочтите эти инструкции перед первым использованием вашего 
радионяни и сохраните их для дальнейшего использования. 

3.1. ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
При использовании любого электрического устройства необходимо 
соблюдать основные меры предосторожности: 
1. Будьте особенно осторожны при использовании продукта рядом с 

детьми и пожилыми людьми или при использовании рядом с ними. 
Держите его вне досягаемости детей, когда он не используется. 

2. Этот продукт не должен использоваться в качестве единственного 
средства наблюдения и ни в коем случае не заменяет ответственное 
наблюдение за детьми, взрослыми или имуществом со стороны 
взрослых. 

3. НЕ допускайте, чтобы дети играли с упаковочными материалами, 
такими как пластиковые пакеты. Этот продукт содержит мелкие 
детали. Будьте осторожны при распаковке и сборке продукта. 

4. НЕ используйте продукт, если кабель или штекер повреждены. 
Если ваша радионяня не работает должным образом или была 
повреждена, обратитесь в авторизованный сервисный центр 
Miniland для проверки и ремонта, чтобы избежать возможных 
рисков. 

5. Никогда не используйте нерекомендуемые батарейки в 
родительском блоке. Используйте только рекомендованный тип 
батареек (З х АМ 1.2 V 750mAh Ni-MH). НЕ пытайтесь заряжать другие 
батарейки в радионяне. 

6. НЕ смешивайте старые батарейки с новыми и перезаряжаемые с 
не перезаряжаемыми. 

7. Разместите радионяню там, где воздух может свободно
циркулировать, не ставьте её на постельное белье, одеяла или в 
угол шкафа, книжные полки и т. д. 

8. Разместите радионяню вдали от источников тепла, таких как 
радиаторы, камины, плиты и прямые солнечные лучи. 

9. Держите радионяню подальше от телевизоров и радиоприемников, 
которые могут вызвать помехи. 

10.НЕ пытайтесь ремонтировать или регулировать электрические 
или механические функции этого устройства, так как в этом случае 
гарантия будет аннулирована. 
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11. Проверьте напряжение в вашем доме, чтобы убедиться, что оно 
соответствует указанному в спецификациях устройства. 

12.Всегда отключайте адаптер и вынимайте батарейки, если не 
планируете использовать радионяню в течение длительного 
времени. Для отключения держите за штекер, никогда не тяните 
за кабель. 

13.Этот продукт не предназначен для использования во влажных 
условиях. Никогда не ставьте радионяню или зарядное устройство 
в месте, где они могут упасть в раковину или другой сосуд с водой. 
Когда устройство не используется, храните его в сухом месте. 

14. Перед утилизацией радио няни удалите батарейки и утилизируйте 
их надлежащим образом. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

Разместите устройство вне досягаемости детей, чтобы избежать 
несчастных случаев. 
Эта радионяня предназначена для обеспечения спокойствия 
родителей, когда они не могут находиться в одной комнате с 
ребенком. Этот продукт не должен заменять ответственное 
наблюдение со стороны взрослых. Один из родителей должен 
оставаться рядом с родительским блоком во время использования 
устройства. Радионяня не является медицинским устройством, и не 
следует полагаться на нее для обеспечения благополучия ребенка. 
Важно периодически проверять комнату ребенка, чтобы убедиться, 
что все в порядке. 
Никогда не используйте эту радионяню в ситуациях, когда жизнь или 
здоровье ребенка, других людей или целостность имущества зависят 
от её функционирования. Производитель не несет ответственности 
за смерть, травмы или материальный ущерб, возникшие в результате 
неправильного использования продукта. 
Неправильное использование этой беспроводной радионяни может 
привести к юридическим последствиям. 
Используйте этот продукт ответственно. 

3.2. СОВЕТ ПО ПОВОДУ РАДИОПОМЕХ 
Это оборудование было протестировано и соответствует 
требованиям Директивы RED 2014/53/EU и её поправке 2022/2380, 
касающейся гармонизации законодательства государств-членов 
в отношении рынка радиооборудования. Эти требования 
разработаны для обеспечения разумной защиты от вредных помех 
в жилых помещениях. Если это оборудование не установлено и не 
используется в соответствии с инструкциями, оно может вызывать 
вредные помехи в радиосвязи. Однако следует учитывать, что 
невозможно гарантировать отсутствие помех в конкретной 
установке. Если радионяня вызывает помехи при приеме 
радиосигнала или телевидения, что можно определить, выключив и 
снова включив устройство, пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помеху следующим образом: 

Переориентируйте или переместите приемник {родительский блок). 
Увеличьте расстояние между радионяней и другим оборудованием, 
подвергшимся помехам. 
Подключите оборудование к розетке, находящейся в другом цепи, 
чем приемник. 
Повторно синхронизируйте приемник и передатчик. 
Обратитесь в службу поддержки клиентов MINILAND S.A. 

Для обеспечения соответствия Директиве RED 2014/53/EU и её поправке 
2022/2380, это оборудование использует специально экранированные 
кабели. Использование неутвержденного оборудования или 
неэкранированных кабелей может вызвать помехи в приеме 
радиосигналов или телевизионных сигналов. 

Любые изменения или модификации, внесенные в оборудование 
неуполномоченным персоналом, не покрываются гарантией на продукт. 

3.3. ВЫБОР ПОДХОДЯЩЕГО МЕСТА 

Разместите электронное устройство в месте, недоступном для детей, 
чтобы избежать возможных несчастных случаев. 
Разместите блок для малыша вдали от телевизоров, телевизионных 
ретрансляторов и радиоприемников. Сигналы, генерируемые этими 
устройствами, могут вызвать шум или даже передавать звуки в 
блок для малыша. Если это произойдет, необходимо изменить 
местоположение блока для малыша. 
Дети могут запутаться в проводах. Блок для малыша должен 
находиться на расстоянии примерно 1-1,5 метра от детской 
кроватки. 



Никогда не размещайте блок для малыша внутри кроватки, кровати 
или манежа. Убедитесь, что блок, провода и адаптер находятся вне 
досягаемости малыша и других маленьких детей. 
Разместите блок для малыша в месте, где воздух может свободно 
циркулировать, никогда не ставьте его на одеяла или пледы и не 
помещайте в углы шкафов, полок и т.д. 
Разместите радионяню вдали от источников тепла, таких как 
радиаторы, камины, плиты и прямой солнечный свет. 

4. ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА 
4.1. ХАРАКТЕРИСТИКИ И УПРАВЛЕНИЯ РОДИТЕЛЬСКОГО БЛОКА 
(Рисунок 1) 
1. Кнопка включения/выключения устройства и ночного освещения 
2. Кнопка увеличения громкости 
3. Кнопка уменьшения громкости 
4. Кнопка включения/выключения мелодий и белого шума 
5. Кнопка включения/выключения проектора света и режима вибрации 
6. Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения 
7. Микрофон 
8. Экран 
9. Светодиодный индикатор уровня звука: не горит, когда в блоке для 

ребенка не обнаружено звука. Загорается зеленым, если в комнате 
ребенка обнаружен низкий уровень звука, оранжевым - если 
средний, и красным - если высокий уровень звука. 

1 О. Кнопка для общения с ребенком 
11. Разъем питания USB-C 
12.Зажим для пояса 
1 З.Отсек для батареек (З х ААА 1.2V 750mAh Ni-MH перезаряжаемые) 
14.Динамик 

4.2.ХАРАКТЕРИСТИКИ И УПРАВЛЕНИЯ БЛОКА ДЛЯ РЕБЕНКА (Рисунок 2) 
1. Кнопка включения/выключения устройства и ночного освещения 
11. Кнопка уменьшения громкости 
111. Кнопка увеличения громкости 
IV. Микрофон 
V. Светодиодный индикатор питания и сопряжения 
VI. Кнопка включения/выключения проектора света 
VII. Динамик 
VIII. Ночное освещение 
IX. Динамик 
Х. Разъем питания USB-C 
XI. Проекционная лампа 

5. ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
5.1. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
5.1.1. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ПИТАНИЮ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БАТАРЕЕК 
В РОДИТЕЛЬСКОМ БЛОКЕ 
Родительский блок этого радионяни предназначен для работы от сети 
с использованием подходящего адаптера AC/DC (не входит в комплект) 
или с помощью поставляемых аккумуляторов (3 х ААА 1.2V 750mдh 
Ni-MH). Рекомендуем использовать аккумуляторы в родительском 
блоке, чтобы можно было слушать блок для ребенка из любого места 
(в пределах зоны покрытия устройства). 

Аккумуляторы необходимо полностью заряжать хотя бы раз в месяц, 
чтобы поддерживать их в хорошем состоянии. Для этого: 
1. Снимите крышку батарейного отсека (13) на задней стороне

родительского блока, нажав и сдвинув её вниз. Вставьте аккумуляторы, 
соблюдая полярность, указанную на устройстве, и закройте крышку. 

2. Подключите предоставленный USВ-кабель к разъему USB-C (11) 
на вашем устройстве и к адаптеру питания. Используйте только 
адаптеры с мощностью от 2,5 ватт до 1 О ватт для достижения 
максимальной скорости зарядки. 

3. Подключите адаптер к электросети. 

5.1.2. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ПИТАНИЮ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БАТАРЕИ 
В БЛОКЕ ДЛЯ РЕБЕНКА 
Блок для ребенка этого радионяни предназначен для использования 
с аккумулятором или с поставляемым кабелем USB типа С. Блок для 
ребенка поставляется с литий-ионным аккумулятором 3.7V-700 мдч. 

Дпя зарядки блока для ребенка: 
1. Подключите поставляемый кабель к разъему USB типа С на блоке 

(Х). Используйте только адаптеры с мощностью от 2,5 ватт до 1 О ватт 
для достижения максимальной скорости зарядки. 

2. Вставьте адаптер в источник питания. 

Во время зарядки: 
3. Во время процесса зарядки светодиодный индикатор (V) будет 

гореть красным. 
4. Когда батарея полностью зарядится, светодиодный индикатор 

питания и сопряжения (V) на блоке ребенка погаснет, если блок 
выключен, или будет гореть зеленым, чтобы показать, что он
полностью заряжен, включен и сопряжен с блоком родителей. 

Примечание 1: Если блок для ребенка выключен, светодиодный 
индикатор (V) будет rореть до завершения зарядки. 
Предупреждение: Опасность удушения - Держите кабель вне 
досяrаемости ребенка. НИКОГДА не размещайте блок с кабелями 
на расстоянии менее одного метра от кроватки. Никогда не 
используйте удлинительные кабели с адаптерами переменного 
тока. 

5.2.РАБОТА 
5.2.1. ВКЛЮЧЕНИЕ БЛОКОВ 

Родительский блок: 
1. Нажмите кнопку включения/выключения (1) на две секунды. 
2. Светодиодный индикатор питания, сопряжения и зарядки (6) 

загорится, как указано в разделе 5.2.4. 

Блок для ребенка: 
1. Нажмите кнопку включения/выключения (1) на две секунды. 
2. Светодиодный индикатор питания и сопряжения {V) загорится, 

как указано в разделе 5.2.4. 
3. Когда оба блока будут правильно сопряжены, вы услышите 

мелодию. 

После того как вы подготовили радионяню, вы сможете слышать звуки, 
улавливаемые в комнате вашего ребенка, через родительский блок. 
Также вы сможете наблюдать, как светодиодные индикаторы уровня 
звука (9) загораются, как указано в разделе 4.1. 

5.2.2. ВЫКЛЮЧЕНИЕ БЛОКОВ 
Родительский блок: 
1. Нажмите кнопку включения/выключения (1) на две секунды. 

Блок для ребенка: 
1. Нажмите кнопку включения/выключения (1) на две секунды. 

5.2.3. ГРОМКОСТЬ БЛОКОВ 
Родительский блок 
Вы можете настроить желаемый уровень громкости для 
прослушивания ребенка, используя кнопки увеличения/уменьшения 
громкости (2 и 3) на передней панели родительского блока. На 
экране (8) будет отображаться уровень звука, и когда будет достигнут 
минимальный или максимальный допустимый уровень громкости, 
устройство издаст звуковой сигнал, уведомляя вас о достижении 
максимума или минимума. 

Блок для ребенка 
Вы можете настроить желаемый уровень громкости, чтобы ваш 
ребенок вас слышал, используя функцию двусторонней связи и 
кнопки увеличения/уменьшения громкости (111 и 11) на передней 
панели блока для ребенка. Когда будет достигнут минимальный 
или максимальный допустимый уровень громкости, устройство 
издаст звуковой сигнал, уведомляя вас о достижении максимума 
или минимума. 

Выбор уровня громкости (5 уровней) на обоих блоках не повлияет 
на чувствительность вашей радионяни, поскольку она настроена на 
заводе. Это только регулирует громкость звука, который вы будете 
слышать в родительском или детском блоке. 

Примечание 1: Убедитесь, что не закрываете микрофон блока для 
ребенка (IV} и динамик родительскоrо блока (14}, чтобы идеально 
слышать своеrо ребенка. 

5.2.4. ИНДИКАТОР ЗАРЯДКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О НИЗКОМ 
УРОВНЕ ЗАРЯДА БАТАРЕИ 
Родительский блок 
Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения (6) на 
родительском блоке служит индикатором процесса зарядки: 
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Если родитеnьскмй блок выключен м подключен к сети: 
Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения (б) будет 
мигать красным, пока заряжаются батареи родительского блока. 
Когда батареи полностью зарядятся, этот светодиод (6) погаснет. 

Если родитеnьскмй блок включен и nодкnючен к сети: 
Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения (6) будет 
мигать оранжевым и зеленым цветом, когда устройство связано с 
блоком для ребенка и находится в процессе зарядки. 
Будет мигать красным, зеленым и оранжевым цветом, если батареи 
родительского блока заряжаются, а блок для ребенка не связан 
или выключен. 
Будет ми гать красн ым и зелен ым, ко гда родител ьский блок 
полностью заряжен, но блок для ребенка не связан или вы ключен. 
Как только батареи полностью заряжены и оба блока сопряжены, 
этот светодиод {б) загорится зеленым постоянно. 

Есn и в родитеn ьском бnоке отсутствуют батареи ил и они 
установлены неправильно, но устройство подключено к сети: 

Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения {б) будет 
гореть красным, если родительский блок выключен, подключен к 
сети и в батарейном отсеке (1 3) отсутствуют батареи. 
Будет м и гать п о п е ре м е н н о  к р а с н ы м  и а п е л ь с и н ,  есл и  
родител ьски й блок включен, подкл ючен к сети и в бата рейном 
отсе ке (1 З) отсутствуют бата реи, и блок для ребен ка не связан 
или выкл ючен. 
Будет гореть апельсин, если родительский блок включен, подключен 
к сети, в батарейном отсе ке (1 З) отсутствуют батареи, а блок для 
ребенка вкл ючен и связан. 

Примечание 1 :  Важно убедиться, что бата реи уста новлены 
п ра в ил ьно с со6n юде н и ем п олярн ости, чтобы о н и  моrn и 
заряжаться, коrда устройство подключено к сети. 

Если родительский блок включен и отключен от сети: 
Светодиодный инди катор п итания, за рядки и соп ряжения (б) будет 
гореть зеленым, если родительский блок включен и связан. 
Светодиодный и нди катор п итания, зарядки и соп ряжения (6) будет 
ми гать попеременно зеленым и красным, если родительский блок 
включен и не связан. 
Светодиодный инди катор питания, зарядки и сопряжения (6) будет 
мигать красным, чтобы указать на низкий уровень заряда бата реи. 

Примерное время зарядки батарей родительско го блока соста вляет 
около 4-6 часов, в зависимости от первоначального состояния заряда 
батарей в момент начала процесса. 

П р и  полностью заряженных бата реях средняя а втономность 
родител ьско го блока составит  6-9 часов и будет зависеть от 
продолжительности циклов п рослушивания/отдыха. Ма ксимальная 
а втономность составит до 1 7-20 часов, если блок для ребенка будет 
находиться в тихой среде большую часть времени. 

Когда уровень заряда батареи в родительском блоке станет низким, 
устройство будет издавать двойной звуковой сигнал каждые две 
минуты, а светодиодный инди катор питания, зарядки и сопряжения 
(6) будет м и гать красным.  Когда это п роизойдет, подключите 
родительский блок к сети для зарядки. Вы можете продолжать
использовать радионян ю, пока  родительский блок  заряжается. 
Учтите, что с момента сигнала о низком уровне заряда батареи в 
родительском блоке пройдет около 1 О минут, прежде чем устройство 
полностью выключится. 

6nок дnя ребенка 
Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения (V) на 
блоке для ребенка служит индикатором процесса зарядки: 

Если блок дnя ребенка выключен и подключен к сети: 
Светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения (V) будет 
гореть красным, пока заряжаются батареи блока для ребенка. 

• Когда батареи полностью зарядятся, этот светодиод (V) погасне т. 

Еспм блок дnя ребенка включен м подключен к сети: 
Светодиодный индикатор пи тания,  зарядки и сопряжения (V) 
будет мигать красным и оранжевым цветом, если батареи блока 
для ребенка заряжаются, а устройство не связано. 
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Светодиодный индикатор пи тания, зарядки и со пряжения (V) 
будет ми гать красным и зеленым, если блок для ребенка включен, 
полностью заряжен, но не связан с родительским б локом. 
Ко гда батареи полностью зарядятся, э тот светодиод (V) будет горет ь 
зеленым цветом. 

Есnм бnок дnя ребенка включен и отключен от сети: 
Све тодиодный индикатор питания, зарядки и со пряжения (V) будет 
гореть зеленым цветом, если устройство включено и связано. 

Све тодиодный индика тор пи тания, зарядки и со пряжения (V) будет 
ми гать красным, чтобы указать на низкий уровень заряда батареи 
устройства. 
Све тодиодный индика тор пи тания, зарядки и со пряжения (V) буде т 
ми гать красным и зеленым, ч тобы указа ть, ч то блок для ребенка 
включен, но не связан с роди тельским блоком. 

Примерное время зарядки ба тарей роди тельско го б лока составляет 
около 4-6 часов, в зависимости от первоначально го состояния заряда 
батарей в момент начала процесса. 

П ри пол ностью заряже н н ых ба та реях средняя а в тономнос ть 
роди тел ьского бло ка со ста вит  1 2- 1 4  часов и буде т за висе ть о т  
продолжител ьности циклов прослушивания/отдыха . Ма ксимальная 
автономност ь составит до 20-22 часов, если блок для ребенка будет 
находиться в тихой среде большую часть времени. 

Ко гда уровен ь за ряда бата реи в блоке для ребенка стане т  низ ки м, 
устройство а в томатически вы ключи тся, а роди тел ьский блок издаст 
мелоди ю, чтобы указать на потерю связи с блоком для ребен ка .  Е го 
светодиодны й  индика тор п и тания, зарядки и со п ряжения (V) будет 
ми гать красным и зеленым цветом, изда вая двойной звуко вой си гнал 
каждые 1 О секунд, указы вая на поиск блока для ребен ка. Ко гда э то 
п роизойде т, подкл юч ите блок для ребен ка к сети для за рядки . Вы 
можете продолжать использовать радионян ю, пока блок для ребен ка 
за ряжается. 

5.2.5. РАЗГОВОР С РЕБЕНКОМ 
Вы можете говори т ь  с вашим ребен ком с помощью роди тельско го 
блока (напри мер, ч тобы успокоить е го  и дать ему понять, ч то вы уже 
идете к нему) или с вашим па ртнером (если он или она находи тся в 
комнате с ребен ком}. 

Нажмите кнопку для раз говора с ребен ком ( 1 0), удержи вайте её и 
говорите перед ус т ройством. 

Отпустите кноп ку, ко гда закончите говорить, чтобы снова услышать звук 
из комнаты ребен ка. Учтите, что вы не сможете слышать ребен ка, пока 
говорите с ним; ч тобы услышать е го, необходимо о т пусти ть кно пку для 
раз говора с ребенком (1 О). 

Примечание 1 :  Чтобы ребенок мпи человек в комнате с ребен ком 
м о rn и  вас хорошо сn ышат ь, убедитесь, что не закрываете 
микрофон (7) на родитеnьском бnоке. 

5.2.6. НОЧНОЕ ОСВЕЩЕНИЕ 
Блокдnя ребенка оснащен ночным освещением {V1II), обеспечивающим 
комфорт вашему ребенку и позволяющим видеть в темной комнате. 

Включение ночноrо освещения с родительскоrо блока 
Ч тобы включить или выключить ночное освещение с родительского 
блока, нажмите кнопку в ключения/выключения уст ройства и 
ночного освещения (1 ) .  

Включение ночного освещения с блока дnя ребенка 
Ч тобы включить или выключить ночное освещение с блока для 
ребенка, нажм и те кнопку включения/выключения ус т ройства и 
ночного освещения (1). 

Примечание 1: На зкране (В) будет отображаться следующий значок 
('!'"), чтобы указать, что инди катор света включен. 

5.2.7. МЕЛОДИИ 
Блок для ребенка может воспроизводи ть  нежную колыбельную или 
белый шум, ч т обы помочь вашему малышу заснуть. 



Дпя активации этой функции: 
1. Нажмите кнопку для включения/выключения мелодий и белого 

шума (4). Начнет играть белый шум или выбранная мелодия. Первые 
2 звука - это белый шум, следующие б - мелодии. 

2. Чтобы остановить воспроизведение мелодий или белого шума, 
удерживайте кнопку для включения/выключения мелодий и белого 
шума (4) в течение 2 секунд. 

Примечание 1: Мелодии автоматически выключатся через 30 
минут воспроизведения. 
Примечание 2: Пока мелодии или белый wум воспроизводятся, в 
верхней части экрана родительскоrо блока (8) будет отображаться 
значок мелодий вместе с номером текущей мелодии (1'). 

5,2,8. ПРОЕКТОР 

Блок для ребенка оснащен ночным проектором (XI), который излучает 
цветные огни, помогая вашему малышу расслабиться и заснуть. 

Эту функцию можно включить с родительского блока, следуя 
следующим шагам: 
1. Нажмите кнопку для включения/выключения проектора света и 

режима вибрации (5). 
2. На экране родительского блока (8) будет отображаться «Рх»,

указывая номер активной проекции, или «OFF», если проектор
выключен. 

Если вы хотите изменить комбинацию цветных огней, нажмите кнопку 
для включения/выключения проектора света и режима вибрации (5) 
еще раз. 
3. Чтобы выключить свет проектора, нажимайте кнопку для включения/ 

выключения проектора света и режима вибрации (5), пока на экране 
(8) не появится надпись «off». 

Эту функцию можно активировать также с блока для ребенка, следуя 
следующим шагам: 
1. Нажмите кнопку для включения/выключения проектора света (VI). 
2. Если вы хотите изменить комбинацию цветных огней, нажмите 

кнопку для включения/выключения проектора света (VI) еще раз. 

Примечание 1: На блоке для ребёнка есть 5 светодиодов (зелёный, 
синий, красный, цветная карусель 1 и цветная карусель 2, а также 
опция отключения). На экране родительскоrо блока (8) будет 
отображаться «Рх», указывая номер активированной проекции, 
или «OFF», если она отключена. 
Примечание 2: Если функция цветной карусели 2 активирована 
(P0S), она автоматически выключится через 1 О минут отсутствия 
wума в комнате. Она включится снова, коrда wум в комнате 
превысит установленный nopor. 

5.2.9. ТЕМПЕРАТУРА И ВЛАЖНОСТЬ 

Очень важно для здоровья вашего ребенка, чтобы температура и 
влажность в комнате, где он находится, были на оптимальном уровне. 

Видеоняня покажет на родительском блоке влажность (в %) и 
температуру (0С) в комнате.Вы можете изменить режим отображения 
температуры с 0С на °F, для этого нажмите и удерживайте 
кнопку уменьшения громкости (3) в течение двух секунд, чтобы 
последовательно переключать режимы с °F на 0С. 

5.2.10. РЕЖИМ ВИБРАЦИИ 

Радионяня оснащена функцией под названием «режим вибрации». 
Эта функция обеспечивает ненавязчивое уведомление для родителей 
или опекунов. Устройство вибрирует на родительском блоке, чтобы 
предупредить их о громких звуках в комнате ребенка, не беспокоя 
других членов семьи. Режим вибрации также может быть полезен для 
уведомления родителей, когда они находятся в очень шумной среде, где 

пользователь может не слышать звук динамика и нуждается в другом 
способе оповещения. Когда этот режим активирован, родительский 
блок вибрирует каждый раз, когда блок для ребенка обнаруживает 
звук, превышающий порог, соответствующий установленному уровню 
чувствительности. 

Примечание 1: Обратите внимание, что пороr установлен на 
заводе, и для тоrо, чтобы устройство вибрировало, в комнате 
ребенка должен быть значительный уровень шума. 

Вы можете включить эту функцию с родительскоrо блока в любое 
время: 
1. Для этого нажмите кнопку для включения/выключения проектора 

света и режима вибрации (5) на 3 секунды. 
2. На ЖК-экране (8) появится значок режима вибрации � �-

Для отключения режима вибрации: 
1. Нажмите ту же кнопку (5) на 3 секунды. Значок вибрации ({ �) 

исчезнет с экрана (8). 

5.2.11. РЕЖИМ ОТДЫХА 

Эта радионяня оснащена режимом отдыха/автоматического отключения 
звука. Когда блок для ребенка находится в режиме отдыха и не 
обнаруживает никаких звуков в помещении, где он установлен, он не 
воспроизводит никакие звуки. Этот режим активируется автоматически 
через 5 секунд после того, как в помещении, где установлен блок для 
ребенка, не обнаруживается никаких звуков. 

Когда блок для ребенка обнаружит звук, превышающий порог 
чувствительности устройства, звук, улавливаемый блоком для ребенка, 
снова будет передаваться на родительский блок. 

5.2.12. СИГНАЛ ОТСУТСТВИЯ СВЯЗИ 

Если в какой-то момент потеряется связь между родительским блоком 
и блоком для ребенка, светодиодный индикатор питания и сопряжения 
(V) на блоке для ребенка будет мигать красным и зеленым цветом, 
указывая на то, что связь отсутствует. Кроме того, родительский блок 
издаст мелодию, чтобы указать на потерю связи с блоком для ребенка, 
и его светодиодный индикатор питания, зарядки и сопряжения (V) 
будет мигать красным и зеленым цветом, издавая двойной звуковой 
сигнал каждые 1 О секунд, указывая на поиск блока для ребенка. Если 
связь между двумя блоками не восстановится в течение 1 О минут, 
родительский блок полностью выключится. 

Чтобы восстановить связь между блоками, убедитесь, что родительский 
блок находится в пределах зоны покрытия блока для ребенка 
(поднесите блоки друг к другу и подождите около 5 секунд) и убедитесь, 
что оба блока включены. Если связь не восстанавливается, значит, 
родительский и детский блоки потеряли соединение, и его необходимо 
восстановить, как указано в пункте 5.2.13. 

5.2.13. ПОДКЛЮЧЕНИЕ БЛОКОВ (СОПРЯЖЕНИЕ) 

Если связь между блоками потеряна и невозможно восстановить её, 
следуя указаниям из предыдущего раздела, пожалуйста, выполните 
следующие шаги для сопряжения родительского блока с блоком для 
ребенка: Выключите оба блока, поднесите их друг к другу и включите 
снова. Затем снова включите их и одновременно удерживайте кнопки 
увеличения громкости на обоих блоках (2 и 11) в течение 10 секунд. Оба 
блока должны автоматически подключиться; вы услышите короткий 
звуковой сигнал, за которым последует мелодия подключения, а 
индикаторные светодиоды питания, зарядки и сопряжения (6 и V) 
загорятся зеленым, указывая на успешное сопряжение блоков. 
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5.3. ИДЕНТИФИКАЦИЯ И РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ 

ПРОБЛЕМА ПРОБЛЕМА ПРОБЛЕМА 

Нет приёма на родительском блоке. Адаптер AC/DC не подключен к блоку для Подключите адаптер. 
ребенка. 

Блок для ребенка выключен. Нажмите и удерживайте кнопку включения 
(1) в течение 2 секунд. Подключите адаптер, 
если это необходимо. 

Родительский блок выключен. Нажмите и удерживайте кнопку включения 
(1) в течение 2 секунд. 

Батареи родительского блока или блока для Зарядите батареи, так как они могут быть 
ребенка разряжены или полностью сели. разряжены. 

Родительский блок находится вне зоны Поднесите оба блока друг к другу и 
покрытия блока для ребенка. подождите 5 секунд, пока соединение 

не восстановится. При необходимости 
перепарируйте блоки (см. раздел 5.2.9). 

Блок для ребенка не обнаруживает звуки в Передача звука возобновится, когда блок 
комнате и перешел в режим отдыха. для ребенка обнаружит звук выше порога 

чувствительности. 

Блок для ребенка не передает звук Блок для ребенка не включен. Нажмите и удерживайте кнопку включения 
(1) в течение 2 секунд. 

Батареи блока для ребенка разряжены или Зарядите блок, так как батареи могут быть 
полностью сели. разряжены. 

Блок для ребенка находится вне зоны Поднесите оба блока друг к другу и 
покрытия родительского блока. подождите 5 секунд, пока соединение 

не восстановится. При необходимости 
перепарируйте блоки (см. раздел 5.2.1 З). 

Светодиодный индикатор питания, Родительский блок находится вне зоны Поднесите оба блока друг к другу и 
зарядки и сопряжения (6) на покрытия блока для ребенка. подождите 5 секунд, пока соединение не 
родительском блоке мигает зелёным и восстановится. 
красным попеременно и издает двойной 
звуковой сигнал каждые 1 О секунд. Звуки Соединение между родительским и детским Необходимо перепарировать блоки (см. 

из блока для ребенка не слышны. блоками потеряно. раздел 5.2.13). 

Блок для ребенка выключен. Включите его. 

Батарея блока для ребенка разряжена. Подключите кабель USB к зарядному 
порту и к источнику питания, затем снова 
включите блок для ребенка. 

Невозможно услышать ребенка с Выбран минимальный уровень громкости на Увеличьте громкость, нажав кнопку (2). 
родительского блока, но светодиодный родительском блоке. 
индикатор питания, зарядки и сопряжения 
(6) горит зелёным. 

Невозможно услышать с блока для Выбран минимальный уровень громкости на Увеличьте громкость, нажав кнопку (111). 
ребенка, но светодиодный индикатор блоке для ребенка. 
питания и сопряжения (V) горит зелёным. 

Светодиодный индикатор питания, Батареи разряжены. Зарядите блоки, так как батареи могут быть 
зарядки и сопряжения (6) мигает красным, разряжены. 
и родительский блок издает звуковой 
сигнал каждые 2 минуты. 

Родительский блок издает громкий и Родительский и детский блоки находятся Разместите блоки на расстоянии друг от 
резкий звук. слишком близко друг к другу. друга. 

Другие электронные устройства могут Уберите их подальше от устройства. 
мешать сигналу. 

Блоки могут находиться слишком близко к Уберите их подальше от устройства. 
множеству металлических предметов. 
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ПРОБЛЕМА ПРОБЛЕМА ПРОБЛЕМА 

Светодиодный индикатор питания на Проверьте, есть ли проблема с вашей Убедитесь, что адаптер питания и кабель 
любом из блоков (6 или VI) не загорается электросетью. USB правильно подключены к электросети 
при подключении к сети. и к устройству. Убедитесь, что родительский 

блок также правильно подключен. 

Устройство не включено. Убедитесь, что вы включили устройство, 
нажав кнопку включения/выключения (1 
или 1). 

Невозможно зарядить батареи. Проверьте, правильно ли подключены Убедитесь, что родительский блок также 
адаптер питания и кабель USB к электросети правильно подключен. 
и к устройству. 

Используются не перезаряжаемые батареи. Помните, что следует использовать только 

6. ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Протирайте поверхности блока для ребенка и родительского блока 
мягкой тряпкой, не оставляющей ворсинок. 
Если блоки загрязнились, используйте слегка влажную тряпку 
для очистки поверхностей, избегая попадания воды в какие-либо 
отверстия. 
Никогда не используйте чистящие средства или растворители. 
Не подвергайте продукт воздействию высоких температур,
влажности или яркого солнечного света, и не мочите его. 

7.ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Частота: 2.4ГГц 
Рабочий радиус: до 300 м в  оптимальных условиях и на открытом 
пространстве. 
Питание блока дnя ребенка (передатчик): DCSV S00mAh-2A 
Питание родительского блока (приемник): DCSV 500mдh-2A 
Перезаряжаемые батареи родительскоrо блока {приемник): 3 
х ААА 1.2V 750mдh Ni-MH (включены) 
Мощность передачи: 
• Средняя: 18 дБ 
• Максимальная: 21 дБ 
Максимальное время работы с полностью заряженными 
батареями родительскоrо блока {чередование периодов 
прослушивания/отдыха): 6-9 ч 
Максимальное время работы с полностью заряженными 
батареями родительскоrо блока (коrда в комнате ребенка 
большую часть времени тихо): 17-20 ч. 
Перезаряжаемые батареи блока для ребенка (передатчик): 
3.7V-700mдh 
Максимальное время работы с полностью заряженными 
батареями блока для ребенка (чередование периодов 
прослушивания/отдыха): 12-14 часов 
Максимальное время работы с полностью заряженными 
батареями блока для ребенка {коrда в комнате ребенка 
большую часть времени тихо): 20-22 ч. 
Диапазон рабочей температуры: 0°-40° 

Диапазон относительной влажности: 30%-70% 

Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна быть от 
минимальных 2,5 ватт, необходимых для радиооборудования, до 
максимальных 1 О ватт дпя достижения максимальной скорости зарядки. 

включенные в комплект батареи или другие 
перезаряжаемые батареи с такими же 
характеристиками (З х ААА 1.2V 750mAh 
Ni-MH). Пожалуйста, проверьте, какой тип 
батарей вы используете. 

8. ИНФОРМАЦИЯ О УТИЛИЗАЦИИ АККУМУЛЯТОРОВ И ПРОДУКТА 
Помните, что перед утилизацией радионяни необходимо извлечь 
батарейки и утилизировать их в соответствии с требованиями. 
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Не выбрасывайте продукты, имеющие символ зачеркнутого 
мусорного контейнера, вместе с остальными бытовыми отходами. 
По окончании срока службы эти продукты должны быть
утилизированы путем сдачи их в пункт сбора и обработки,
назначенный местными властями. 
Вы также можете связаться с магазином, где приобрели продукт. 

Настоящим Miniland S.A. заявляет, что «89629 digitalk 

projector» соответствует основным требованиям и 

друrим применимым положениям Директивы RED 

2022/2380. 
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